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ˢάχ ψʺˮ ρΦЫиЀʾЪ˔к˯Єз˔Ї VIIIˮЪ˔кԁᴪ˯( ͎‹ 2019.4)ρΰοἿ∏ΰθΥʺ

₈ᵕ τ μοάάτ™ βϥʻ χ ∆ψˮ  ᵦχṜ˯τ αʺ Ṝʾ ψ ᵕχϘϘρΰʺ

ᵔ ψ θτֿבḄ μθʻ 1ˣῇṜ╥ ˣ 
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ЫиЀΥ ИЀкρ ЫАГϷρρϜτ ΰθάρψ πΚϧΞʻπψʺЫиЀτ

ἳ χΚμθάρψέ αιϧΞΤʺΰΤϜ ⁯πʻ 

 ᴪ χάρϜЪ˔кχ χ ΦσԁνπΚϥʻζχᴪὉψῇ τψϕϖᵔ ήϦοΜϥ

Υʺ “ⱲψςΞπΚμθΤʺζχ  Ϟ ϣχ“ χάρψ τψϕρϭςᴡϜṜήϦ

οΜσΜʻ ˢCh.1-19xψʺ ϒχ2 χ χὊӳϬ ϓϥϜχπΚϤʺ ϣϬ︠

῝ρβϥΥʺζϦρο βϥχψ 3 ιΪπΚϤʺᴪ ϒχᾠẉψσΜʻ ρσϥρʺ

3 χ ΥấΫϣϦϥάρβϣϩγΤΰΤσΨʺΰΤϜḛ πΚϥʻ 

Πωᴁ ˢCh.20-75xπψʺЧиЄаχЂсϮρΜΞ Ϭ ϤΤΤμθΣϤʺζάΥ

Ыϻχ ιρ Μοʺˮ Ыиϼ ψζχ χϜχτ φθ˯ρΚϥιΪπʺζχῇψ

Ыϻχ ◓ϼзІЕχ ρ ᴲễχ Υ῎ϣϦϥˢCh.31-32ˮ ╣ᴈ˯xʻFζχ

χ πψ οˮЫиЀ˯πΚϥΥʺZπψʺˮ ИЀжІʾОϳк τ῎ϣϦθ˯ρ χ τ

σμοΜϥʻⱳψʺϱрДϰϯχ ˮϸжϳЗІ˯τ‛ϣήϦϥйϷНи χ

ˢCh.36ˮϸЫрДϰ˯x πʺζχ χάρϬ ΰΨ ϓθῇʺˮ Ыиϼ ꜛ ζχӚӜ

χ πάχ τ ϣΠϣϦζΞτσμθ˯ρΚϥτβΧσΜʻ ʾ χ ψ οάσ

Μʻ 

ϜΞԁνψʺϯТϹИІЌрχˮНЍϼЄар˯s Ch.47ˣχράϧπʺζάχ╦ ψρ

οϜἋṓΥ ϭπΜϥχπʺ ṓτσϥρζχ╦τ μο βϥρὲῴϬ︡Ϥ βάρ

Ϭ ϓθῇʺˮ ЫиϼІ Ϝζχ ᾓϬΰθρ῎μθ˯ρΚϥʻΰΤϜάϦψZὉχГϺІ

ЕιΪπʺFὉχ τψσΜʻRτψήϣτʺˮ τΜθρΦ1 ϕς ṓιμθΥʺβ

ΩτϢΨσμθ˯ρϜΚϥʻςϭσ ṓιμθΤʺζχḧςΞΰοΜθΤρΜμθάρψ

ᴡϜσΜʻϜΞԁνψ Ch.62ˮϸрСЎвḖ ˯πʺζχΩῇτ Fˮ ИЀжϳ ρЫТϴ

ϳ ρЫиЀ ψʺ῎ϥάρψΰσΜΥꜛ θκχάρπʺάχ◕τ 1 ϭι˯ρʺ

ϛο3 χ Υ οΨϥʻςϭσ ιμθΤψ ϓϣϦοΜσΜʻFA͎ˮ ►π1 ˯̋ VA

ˮᵈˑχⱧπ 5 ˯̋ VLˮ ΰσΥϣ 7 ˯̋ Rˮ ρ ρϜςϜꜛ θκχ π

1 ˯ρϜΚϥʻⱳχˮϸрНзϼ ˯χ ˢCh.76-104xπ ϣχ Υ οΨϥχψʺ

Ch.85-1ˮ ϯТЫЖⱧὯ˯χΩῇτʺˮ ρϘϦάχάρΥṞάμθⱲʺЫиЀ ψ τΚ

μθχιμθ˯ρχԁ ΥᾋϣϦϥιΪπΚϥʻάχṜⱧψ RτΰΤσΨʺάχ ψ

жЭ˔Ѕ϶χיּ ᴥΠχḇΥếΜʻṑ χ πϜᴡΤ Τπ οΨϥΥʺ3 ӟᵰχ ψ

σΜʻ 

 

 ράϧΥπΚϥʺ χΩ 19 τψⱳχϢΞσ ΥΚϥʻ 

 ΜϢΜϢṑ⁯βϥρσμθ3 ϬϽжрʾϸрψῈ τ ΰʺˮ ζχ Ϭꜛ τ “

πΦʺςάϒ“άΞρꜛ θκρζχԁᴪ mesneeχθϛχ Ϭ ϥάρΥπΦϥρχ

ϬṜΰθ χ Ϭ Ϊθ˯s Fxʻάχˮ ˯ρψ σОϱЃχάρπΚϤʺם∑

τζΞΰθάρΥṜήϦοΚμθΤψρϜΤΨʺζϦτϢμο Υ ήϦϥχψʺˮ ꜛ

θκ˯ιΪπσΨʺζχˮԁᴪ˯τ ΰοϜπΚϤʺρβϥράχⱲ ϣ 3 χϕΤτ
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ᴪ τΚθϥϢΞσּיθκϜẶτΚμθάρτσϥʻmesnee (<maisniee<maison)ψʺ<

ᴪ >Τϣ˻ˢ ►ϜḯϚˣԁᴪ˼ήϣτψ˻ˢằχּיϜḯϚˣԁ“˼Ϙπ◙βάρΥπ

ΦϥΥʺάχⱲψЀϸЎр Ϭ μοЧиЄа 3► τ “ΰοсϴКБϰϯϘπṑ⁯β

ϥ πΚϥάρϬ―Πϥρʺ χ ϬḯϚԁ“πΚϥϢϤψʺỉΨЪ˔кιΪχԁᴪיּ

ΚϥΜψϘήτᴪ πΚϥḇΥếΜʻם∑ χ πψʺFA1 mesnie˻ԁᴪ˼, TA famiglia˻

ᴪ ˼, VA compagnia˻ԁ“˼, R famiglia˻ᴪ ˼ρσμοΜϥʻπψʺЪ˔кψ3 ӟ

ᵰτם∑τˮᴪ ˯ΥΚϤʺζϦϬ ⁯ΤϣсϴКБϰϯτ ϦṑμθχΤʻ 

 

⁯χ τʺם∑ζχˮԁᴪ˯ΚϥΜψˮᴪ ˯Υ οΨϥᴷ ΥΚϥʻלᵤ χ

Ch.146ˮЂϱϯрТ ˯πΚϥΥʺςχϢΞτΤʺϘγψFϬᾋοϙϥʻ 

 

 

 

 

2 ṑ⁯βϥЪ˔к3 τỲ ˢОϱЃˣϬ ΪϥϽжрʾϸр 

Oxford Ms. Bodley 264, f. 219r 

 

 

ˢῇṜʿ ṀψᾥΨΤϣΚμθΥʺ 1τ ΤϦοΜϥϢΞσ (Ǝ )Υ ΰθχψʺ

⁯πψ ᾕ ṍ(14ṙῇ )̋ ᴆπψ (1337-1453)χⱲρήϦʺ χ Μ

(1273)π►ϩϦθάρψΚϤ σΜΰʺГϺІЕτϜṜήϦοΜσΜʻЩЖзарּא χ˰Ы

иЀʾЪ˔к˱ψʺЦКДАЕτϢϦωˮ14 ṙΩῇχ ʺ ΨρϜ 1344ӟῇ˯

(Benedetto 1928, pp.XXXVIII-IX)πʺκϡΞςζχⱲṍτ θϥʻρβϥράχ ᵨ(еМрК

І◖)ψʺ ϬּאβΩϜ ΜϜχχԁνρΰο ◊τ▪ϥʻx  
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 1  F BnF fr. 1116, ff. 63v.a34 - 64v.a7. 

(63v) 
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(64r) 
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(64v) 
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F146 

 

Ci dit de la cite de Saianfu. 

Saianfu est une cite 1 et noble que bien a sout sa seingnorie .xii. cite et grant et riches. Il 

hi se fait grant mercandies et grant ars. Il sunt ydres et ont monoie de carte et funt 

ardoir lor cors mors. Il sunt au grant kan. Il ont soie asez e font dras dõore et 2 de maintes 

faisonz. Il ont ueneionz et cha­aion­ asez. Elle a toutes les nobles couses que a noble cite 

conuent.  

Et si uo­ di tout uoiremant que ceste cite se tient .iii. anz de puis que toute le Mangi fu 

rendu. Et de3 toutes foies li estoit grant host dou grant chan souure, mes ne i poit 

demorer for que de le u4 les, et ce estoit uer traimontaine, car de toutes les autres parties 

hi estoit grant lac e porfond. Et le host dou grant kan ne la poit aseier que de celle part 

de traimontaine. Et il auoient por toutes les autres pars uiandes asez. Et ce auoient por 

lõeiue. 

 

Or sachies quant les host dou grant kaan fu demores a le seie de cest cite .iii. anz et il ne 

la pooient auoir, 

 car 

 por dir au grant sire comant il ne poient auoir la cite por aseie et que la uiande 

auoient por tel pars quõ il ne la poient tenir. 

 Adonc distrent .ii. freres 

mes 

se renderont maintenant, puis que le mangan, ce est trebuche, aure9 laiens gitee. Le gran 

sire dit a meser Nicholau et a son frere et  que ce uoloit il mout uoluntier, et 

dist que il feissent fere cel mangan au plus tost quõil poront. Adonc mesere Nicolau e se­ 

freres  un cristien nestorin 

 lor distrent que il feissent .ii. mangan ou trois que 

gitassent pieres de .ccc. liures; e cesti7  en firent .iii. biaus mangan.  

Et quant il furent fait, le grant sire les fait aporter dusque a se­ host que a lõasie de la 

cite de Saianfu estoient e 

­ ­

­  Quant les trabuc furent dreces e tandu, adonc iete le un 

une pieres dedenz la uille. La pieres feri es maisons e ronpi e gaste toutes couses e fist 
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grant remor et grant temoure8. Et quant les homes de la cite

Et adonc pristent consoil quõil se 

renderont en toites mainieres. Et atant mandent au seingnor de lõost quõil se uolent 

rendre en la maineres que auoient faiti les autres cites de la prouence, 

 Et le sire de lõoste dist que  

Et adonc les receui. E cele de la cite se renderent. 

 

­

    

 

₡1 [grant] (Bn)  2 [de soie] (Bn)  3 de (Bn)  4 u[n]  5 lõause (Bn)  6 aura (Bn)  7 e cesti  8 temoute (Bn)  9 

esbais (Bn)  10 elle ₢ 

 

F146 ЂϱϯрТ◕τνΜο ϓϥʻ 

ЂϱϯрТψ˦ ΦΨ˧ σ◕πʺḚᶭᴞτ Ϝχ ΦΨΰΤϜ Τσ◕ϬϜμ

οΜϥʻ Ộρ︣ῬỘΥ Μτ“ϩϦοΜϥʻἌ πʺ♠χΣỲϬϜκʺӹ Ϭ

ΤδϥʻϽжрʾϸрχϜρτΚϥʻᾈΥΜμϊΜΚϤʺ χỲ˦ρᾈ˧χ Ϭ

ϥʻ ρ ΥΜμϊΜΚϥʻ σ◕τώήϩΰΜ σϜχΥ οΚϥʻ 

  τΜΜπβΤʺάχ◕ψЫрЅ Υ‭ ΰοΤϣ╣ ϜμθχπβϢʻϽж

рʾϸрχ ἫΥγμρ ϣχ τΚμθΥʺԁνχ νϘϤ τΰΤ Ϙϥάρ

ΥπΦσΤμθʻ χ ψ ο ΦΨ ΜᾰιμθΤϣπΚϥʻπʺϽжрʾϸр

χἫψάχ ΤϣΰΤῼϛϥάρΥπΦσΤμθʻζϦπʺ ϣψ χ οχ Τ

ϣʺνϘϤ Μτ ϬθΨήϭ ϥάρΥπΦθʻḚĚŘę ĨŚĢķěĹĚĲ

ĮĹŘĿ ŘľĢśšᴒĦĵ ĕĢķěĶĜĹĚĲĮķᵈęĕ! 

 ήοʺϽжрʾϸϯрχἫΥάχ◕χῼὢτ╣ ΤΤμοϜάϦϬ ΞάρΥπΦσ

ΤμθⱲʺ άρϬέ αᴞήΜʻ

ᵈ Ẽ ᷅ χ

ᴳ ׅ ἐ ѭ ᵈ

☺ ◗ ρΜΞχϜʺׅ ἐ Ạἐ

ἧτʺ◕ϬῼӤβϥάρΥπΦσΜάρʺ ϣψ Ϭꜛ θκΥ ΠϥάρχπΦ
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σΜράϧΤϣ︣τ ϦοΜϥάρϬᾠμθΤϣπΚϥʻ ׁ ᵈ Ậ

ζάπ ἳ Ẫדּ ψᾠμθʺˮ

ׁ Ẽ ˢ· Ậ ├

Һ אַ ἐ άχ ẌνϘϤ ṐΥζϦϬ ΫϦωʺβΩτ‭ βϥπ

ΰϡΞ˯̒ ἧψИЀжϳ ρζχἳ ẪτʺεϋζΞΰοϜϣΜθΜρροϜḿדּ

ϭπᾠμθʻζΰοʺζχ ẌϬπΦϥιΪ Ψ ϣδϥϢΞτᾠμθʻ ỡ

ˢ· ẚỎ ⁪ ˢ⁵ ⁵ ԁ χКІЕ

зϳІ ϺзІЕễ ИЀжϷρζχἳ ╣ʺẪψדּ з˔Уиχ

Ϭ Ϋϥ ẌϬ ╣ν ϥϢΞτᾠμθʻ ⁵ ╣Ṑχ Ϧθ ẌϬ μθʻ 

 ζϦΥ ϣϦϥρʺ ἧψζϦϬʺЂϱϯрТ◕χῼὢτΚμθ

ꜛἫχϜρϘπ֫ωδθʻ ├Ѿ ׅ ᴤ

⁵ ⅎ Ḿ Ӿˑ ᴳ ͵ ᵈ

ṐΥ ϙ οϣϦοԏΤϦϥρʺԁṐΥ χ τ Ϭԁν Ϋ₅ϭιʻ ψᴪτ

θϤʺΚϣϠϥ Ϭ ᵗΰο ΰʺ ᴝốρ ϬϋΦṞάΰθʻ◕χּיθκψʺ

ᴒ ᴳ ẉỎ ҦӾӿ ᵈ ˏ

Ὕ ꞈ ᶜΌѾ

ᴕ ᷅ χẸ ᵈ

‭ βϥάρϬ ΰθʻζΰοἫχ τʺ χ χ◕Υΰθχρ

αϢΞτ‭ ΰθΜάρʺ ằ ͮ Ϭ Πθʻׅ ᾳ

ѭ ᵈ ἵ ◕χּיθκψ‭ ΰθʻ

Ҍ ᾴ Ỏ

Ậ Ḿ ˢ

ᾼ Ἵ ̫  

  Ậ אַ ᶜΌѾ

᷅ ỗ

Ậ  

 

F146 Here it speaks of the city of Saianfu. 

Saianfu is a [great] and noble city, which has well under her rule 12 cities, great and rich. 

They do great trade and great arts. They are idolaters and have money of paper and make 

their dead bodies burnt. They are subject to the great Kan. They have silks much and 

make clothes of gold and [silk] of many sorts. They have hunting and chase enough. It 

has all the noble things which are convenient to the noble city.  

  And I tell you quite truly that this city held oneself for three years after all Mangy was 

surrendered. And at all times there was a great army of the great Kaan above it, but it is 

not able to stay there except on the one side, and that was towards tramontaine; for on 
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all the other sides there was a great lake and deep. And the army of the great Kaan can 

only besiege it on that side of tramontaine. And they had provisions enough by all the 

other sides, and they had this by water. 

  

  Now you may know that when the army of the great Kaan had stayed at the siege of this 

city three years and they could not take it,  

 to say to the great lord how they could not have the city by siege, and that they had 

provision from a quarter such that they could not hold it. 

  

  Then the two brothers  said, 

 but will give themselves 

up immediately when the mangonel, that is the trebuchet, shall have thrown in there. The 

great lord said to Master Nicolau and to his brother  that he wished it 

very willingly and said that they should have that mangonel made as soon as they could. 

Then Master Nicolau and his brother 

 and a Nestorian Christian, , told 

them that they should makemangonels  three which should throw stones of three 

hundred pounds.  

  And  made three of them, °ne mangonels. And when they were made, the 

great lord had them carried to his armies which were at the siege of the city of Saianfu, 

a . 

 When the trebuchets were set 

up and drown, then one throws a stone into the town. The stone struck into the houses 

and broke and ruins everything, & made great noise and great tumult. 

  And when the men of the city 

 They were in counsel together, 

 

And then 

they took counsel that they will surrender themselves; and then they send 
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to the master of the army, that they wish to give themselves up in the way that the other 

cities of the province had done, 

 

and those of the city gave themselves up.  

  

 

 

(MouleϢϤ ) 

 

ӟ ΤϣβϥρʺЪ˔кˮԁᴪ˯mesnieχ τψʺИЀкʾЫТϴϷʾЫиЀ3 χϕ

Ττʺˮ ԁ χϯйЫр ˯ρˮԁ χКІЕзϳІ ϺзІЕễ ˯ΥΜθάρτσϥʻ

άχ ›ψ mesnieψʺὬχνσΥμθ¢ᴪ  ιΪπσΨʺ Ϟיּ ϬϜḯϛθ¢ԁᴪ ʺ

ΚϥΜψϜΞ ΰῲΨЪ˔к 3 Ϭ ρβϥ¢ԁ  Τ¢ԁ“ ρΜΞϕςχӪ πΚϧ

ΞΤʻζχ τ ϣ ΥΜθʻˮ ϯжЫр alamainz˯τνΜοψʺϯжр ρϯйЫ

˔Ив ˢЖϱБ ˣρρϥ ΥΚϥΥʺῇּיπΚϥᴦ ψ Ψʺ ⱲЯрЁиτψθ

ΨήϭΜθϯжр ρ◘ϩϦϥʻ ϣϯжр ΥЪ˔кτρμο Φσ ᶤϬᴮθΰθά

ρψʺ χ πϜᾋϥˢCh.150ˮЎарЅв ˯xʻˮ ԁᴪ˯χ τψʺ ϣιΪπσΨ

χ Ϟיּ σΥϣ ϜΜθπΚϧΞΥʺάχ ιΪΥᾠẉήϦοΜϥχψʺῼ

ṐϬ μθּיθκρήϦοΜϥΤϣπΚϧΞʻζΞΰθ ψΚϥΥʺάάψЪ˔кτ

⁯π χΚμθάρϬϕχϛΤβיּ“ ԁχᴷ πΚϥʻ χ ∕ τ ϣΥ τ 3 ι

Ϊπ“ ΰοΜθάρψΚϤΠγʺЧиЄа ϞЕиЀˢϳϱϽиˣ Ϟϯжр ʺζϦ

τΣζϣΨжГр Ϝḯϛθ χϽи˔ФρρϜτΚμθρ ήϦϥχπΚϥΥʺ

άχṜⱧψζχάρϬ ϣΰοΜϥʻ 

ӟ χϢΞτάχ ψʺ χ πχϢΞτИЀкϞЫиЀχ Ϭ βιΪπσΨʺΩ

χ ἧχῈ πχ ӛΤϣΩῇχ◕Ḫ Ϙπ╣ χ“ Ϭ τ ▫ οτ ῎ϣϦϥʻ

ӟᵰπψʺЪ˔кϬ︠ ῝ρβϥ ԁχ σχπΚϥΥʺράϧΥ Ⱨτḩΰοψʺ

Ψχ πΚϥάρΥ ◊ τ ϣΤτσμοΜϥʻάχ Μτ ṐЫрЅаИϼΥ

ΜϣϦθχψⱧםπΚϥΥʺΰΤΰ Ḫ ψ1273χάρπʺ╣ ψϘιᴁ ϒ

χ τΚμθʻνϘϤʺάχ ϜиІГϰϾАкχԁ χ ϜχχԁνπʺЪ˔кχᶨ

ψ ῎τβϥθϛχ ⌠πΚμθʻ 

 ζχЫрЅаИϼψʺϼРжϱχ τᴂαοϱиʾϸр⁯χϯНϹΤϣ ᾏήϦθ
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ˢ1271x ϯж˔ʾϳАДϰ˔рρϱІЫϱиχ χЂжЈр τϢμο⌠ϣϦθάρ

Υ ϣϦϥʻ1272 χẋ χ π♯ּבήϦʺ ʾ ῼ τ► ήϦʺάάτ

ϜṜήϦοΚϥρΣϤχ ᴮϬ ΫθρΜΞʻϯж˔ʾϳАДϰ˔рψʺζχῇϜϼРж

ϱτ▫ΠʺἫ τὀϩμοΜϥʻρβϦωʺῇτ ϣΚϥΜψζχ χϜχρςάΤπ

Υ αʺάχ χάρϬ ΰΨ Φ μθʺρΰοϜΚϤ ϥάρπΚϧΞʻs ῇṜʿ

1273πΚϦωʺЪ˔к3 ΥκϡΞςϸрСЎвḖ τ1 ∕ΰοΜθ₇τ θϤʺ

ζχ ∕ΥςχϢΞσϜχπΚμθΤ ϣΤτήϦοΜσΜΥʺάχὯρᴡϣΤχḩἰχ

ΚμθάρΥṮϩϦϥʻx  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 ЯрЁиἫχῼ Ṑ жЄ˔ЖʾϳАДϰ˔р˰ ◊˱ϢϤ 

Edinburgh Univ. Library, Orms 20, f. 29r 

кН˔ЕʾЫ˔Єаи ק ⁯ ˰ЯрЁи ⁯χ Μ˱   2001, pp.128-9. 
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͎ FA2ʿBnF fr. 2810, f f. 65v.15 ² 66r.6. 

(65v) 
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(66r) 
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FA2 146 

 

Cy dist de la noble cite de Sayanfu. 

Sayanfu est vne moult grant cite et noble, qui a toute seigneurie sur douze cites grans et riches 

et sy y fait l en grans marchandises et grans mestiers. Ilz sont ydolates et ont monnoie de 

chartre et font ardoir les corps mors. Ilz sont au grant Kaan. Ilz ont soie assez et font draps de 

soye moult beaux. Et si ont venoison assez. Seste cite a toutes les choses que a noble cite 

conuient. Et sachies qu  elle se tint trois ans contre le grant Kaan puis que le Mangy fu rendus. 

Et tousiours li faisoient, les gens du grant Kaan, grans assaulx, mais ilz ne la pouoient assegier 

pour les grans eaues parfondes qui sont entour. Et vous dy que iamais ne l eussent prise se ne 

fuit vne chose que vous diray.  

Sachies que quant l ost du grant Kaan ot este entour ceste cite et ilz ne la porent prendre, si 

en furent moult courroucie. Sy dist messire Nicholas Pol et messire Ma e au grant Kaan qu  

ilz feroient, se il lui plaisoit, engins par lesquelz ilz feroient tant que la cite se rendroit. Quant 

le grant Kaan l oy, si en ot moult grant ioie. Adonc °rent les deux freres appareillier merrien. 

Et furent faire grans perrieres et grans mangoniaus, et les °rent asseoir en diuers lieux entour 

la cite. Quant ly sires et ses barons virent ces engiens dressier et getter les pierres, si en orent 

moult grant merueille, et moult voulentiers les regarderent. Car moult leur estoit estrange 

chose, pour ce que oncques mais n auoient veu ne oy parler de tielx engiens. Sy getterent cil 

engine dedens la cite et abatoient les maisons a trop grant plante et tuoient gens a merueilles. 

Et quant les gens de la citevirnt celle male auenture, que oncques mais n auoient veue ne oye, 

sy furent moult esbahy et auoient moult grant merueille comment ce pouoit estre. Et 

cuidoienttuit ester mort par ces pierres. Et tuit vraiement cuidoient que ce fust enchantement. 

Si pristrent conseil et accorderent qu il se rendroient, et enuoierent messaiges au seigneur de 

l ost, qu ilz se vouloient render au grant Kaan, en la mainiere que les autres citez de la contree 

auoiant fait. Et ainsi le °rent et furent receus et tenus comme les autres citez. Et ce auint par 

la grant paour des engins. 

Et sachies que ceste cite et sa contree est vne des meilleurs citez que le grant Kaan ait, car il 

en a moult grant rente et grant prou t. 

 

 

ԁᴪτḩἰβϥ ˢϱЌзАϼ ⱫˣιΪ Φ βρʿ ˮζάπʺИЀжЇʾЪи

ρЫТϴʾЪи ψϽжрʾϸϯрτʺϜΰϢϧΰΪϦωʺζϦπϜμο◕Υ‭ βϥ

ϢΞτήδϥṐᵣϬΣ ϤΰϘΰϡΞʺρᾠμθ˯̒ˮζΰο ϣˢ ἳ ˣψʺ Φσ

Ṁρ Φσ ẌϬ ϣδʺζϦϬ◕χ ϤχΜΨνΤχ τ Πήδθ˯̒  

άϦιΪπʺ βϥχψИЀкρЫАТϴϷ πʺЫиЀψ οάσΜʻΰΤϜʺ
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ῼ ṐϬ ϣδϥχψ ϣ πΚϥΥʺ τ ϣδθΤψ ṜΥσΜʻθιʺṐᵣψ

perrieres˻ Ṁ˼ρmangoniaus˻ ˼χ2 τ ΪϣϦοΜϥʻςΞӸΞχΤψ

πψσΜʻ 

FGχ χ πψʺFA͍ˢBNF fr. 5631xψάχ ζχϜχϬὧΦʺFB͍ˢBL Ms. 19 D 

Ix ρFB2ˢOxford Ms. Bodley 264ˣψЪ˔к3 χ ψΚϥΥʺԁᴪϒχᾠẉψϞψϤσ

ΜʻFB2χ ᵨˢ 1x πψʺЪ˔кꜛ Υ ϬὢμοΜϥˢCf. ῇṜˣ̒  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 ṀπῼϛϥϼРжϱἫ 

ˢBritish Library Ms. 19 D I, f. 111rˣ 
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3 TA1 : Ms. II IV 88, . 55v. 8- 56r. 2. 

(55v) 

 



18 

 

(56r) 
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Saianfu Ĉe vna gran citta et nobile, che a sotto se .xij. citta grandi et ricche. Qui si fa grandi 

arti et merchatantie, et sono idoli. La moneta Ĉ di charte et fanno ardere loro chorpo morto, 

et sono al gran Chane. E avi molta seta et tutte le nobile chose che [a] nobile citta chonviene. 

Et sappiate che questa citta si tenne tre annj, poscia che tutto il Manji fue renduto, tuttavia 

istandovi l oste; ma non vi poteua istare se nno da un lato verso tramontana, che ll altro si Ĉ il 

lagho molto profondo. Viuanda aueano assaj per questo lagho, si cche la terra per questo 

assedio mai non sarebbe perduta. Et volendosi l oste partire chon grande ira, messer Niccholo 

et messer Marcho Polo et suo fratello dissoro al gran Chane ch aveano cho lloro huomo 

ingiengnoso che farebbe tali manghani che lla terra si vincerebbe per forza. E l gran Chane fu 

molto lieto et disse che tantosto fosse fatto. Chomandaro chostoro a questo loro famigliare, 

che era cristiano nestorino, che questi mangani fossono fatti. Ed egliono furono fatti et drizzati  

inanzi a Sagianfu. Et furono tre e inchominciarono a gittare pietre di .ccc. libre; tutte le chase 

guastauano. Questi della terra, vedendo questo pericholo, che mai veduto non niuno 

manghano et questo fue il primo manghano che mai fosse veduto per niuno tartero, quelli 

della terra furono a chonsiglio et rendero la terra al gran Chane, chom erano rendute tutte 

l altre. Et questo avenne per la bonta di messer Nicholo et di messer Matteo et di messer 

Marcho. Et non fu picchola chosa, ch ella Ĉ una delle maggiore provincie ch abbia il gran 

Chane. Or lasciamo di questa provincial et diciamo di una provincial ch a nome Siguj. 

 

 αΨʿ ˮИЀк ρЫиЀʾЪ˔к ρζχἳ ψϽжрʾϸ˔Кτʺꜛ θκψʺζ

χ Υ δίϥϬ σΜϢΞσ Ϭ ϥṪ Ϭⱱμθ Ϭ ΰοΣϤϘβʺρᾠ

μθ˯̒ˮ ϣˢ͏ ˣψʺζχꜛ θκχԁᴪχּיτʺζϦψКІЕзϳІ χϺзІЕ

ễ πΚμθΥʺζχ Ϭ ϥϢΞτᾠμθʻζϦϣψ ϣϦοЂϱϯрТχ τὺο

ϣϦθ˯̒  

 

ρβϥρʺTA͍πψЪ˔кψ3 πʺζχfamigliare˻ᴪ ˼τhuomo ingiegnoso˻ˢῼ

ṐϬ ϥˣṪ ϬϜμθ ˼ΥΜοʺζϦψˮКІЕзϳІ ϺзІЕễ ˯πΚμ

θʻTA2ψuno ingegnere˻ԁ χṪῬ˼πʺάκϣχ ΥᾖἷτựΜπΚϧΞʻ 
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4 VA3 Padova, Ms. CM 211, ff. 52r.33 - 52v.19. 

(52r) 

 

 



21 

 

(52v) 
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Cap. CXII [Della zita de Saianfu, ove fexe far Marco Polo i mangani.]   

 

Versso ponente si ¯ una prouinzia in lo Mangi, che a nome Naigui, chõ ̄  nobele e richa, 

la doue se fa molti lavorieri dõoro et de seta, et ¯ ne grande abondanzia de tute cose da 

uiuer. [145] 

E se ge truoua de la zita, la qual a soto soa signioria dodexe bone zita. Questa zita se 

tene ani tre, dapoi che õl gran chaan chonquisto lo Mangi, che lõoste del Gran Chaan non 

la pote asediar se non da lato de tramontana. Da tute le altre ¯ lagi molto grandi e 

profondi, si che per lõaqua la zita podeua auere vituaria. In cauo de tre ani vene messi al 

gran chaan da parte del capetanio delõoste a dir chome la tera non se podeua afamar, 

onde el gran chaan aue grandõira.  

E a quelle parolle se trovo misier Nicolo e misier Mafio e io Marcho. E alora dixesemo al 

gran chaan che nui faremo far mangani che trarano si gran piere che i chouignierave i 

se rendesse. E feno far a do maistri de llegniame, che era nati de soa fameia et erano 

christiani, tri mangani si grandi che zaschaduno trazeua piere de trexento liure. Et lo 

gran chaan i fexe portar alõoste. Quando li trabuchi aveno trati in la zita le piere, si ferino 

suxo chaxe e fexe si gran remor e si gran dano a quele chaxe, che lli tartari che erano in 

lõoste se ne feno grande meraveglia. E la zente della zita, che non aueua mai vezuto 

someiante chossa, aueno si gran smarimento che inchontinente se rendeno al gran chaan, 

temando de esser tuti morti per quela cotal maniera. [146]  

   

 VA≢│⁸ 145₈♫fi◑fi₉≤ ≈⌐ ╦↕╣≡™╢⁹ 

 ԁᴪτḩϩϥᴷ ʿ ˮ s χˣζχᾠ ΥˢϽжрʾϸрτ ΠϣϦθˣⱲʺИЀк

ρЫТϴϷ ρ♆ЫиЀΥΚμθʻζάπᵈˑψϽжрʾϸϯрτʺ♆ςϜΥʺ ϣΥ‭

δφωσϣυϢΞσ Ϭ Ϋϥ Ϭ ϣδϘΰϡΞʺρᾠμθ˯̒ˮζΰο ϣψʺ

ζχᴪ τ ϘϦʺϺзІЕễ ιμθ χ Ῥχ τʺζϦηϦ 300з˔Уиχ

Ϭ Ϋϥϕς Φσ Ϭ3Ṑ ϣδθ˯̒  

 

νϘϤʺVA3πψЪ˔кψ3 πʺˮ ζχᴪ τ ϘϦθ χ Ῥχ ˯ΥΣϤʺζ

Ϧψ τˮϺзІЕễ ˯πΚϥʻˮ ᴪ ˯τ ϘϦθχπΚϦωʺΤσϤχὬχὌΥϤ

Υ ήϦϥʻΰΤΰʺσεζϦΥˮ Ῥχ ˯σχΤψʺ ΥσΜʻ 
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5 P: Ms. Riccardiano 983+2992, . 62v.b18 - 63r.22. 

(62v) 
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(63r) 
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Qualiter civitas Syanfu cum machinis capta fuit. Capitulum LVIIJ 

 

Ad occidentalem plagam est regio vna in prouincia Mangy, que dicitur Nanguy, opulenta et 

pulcra ualde. Vbi multi pannj °unt de auro et serico; vbi etiam bladi et victuarium copia est.  

Ibi inuenitur ciuitas Sianfu, que ciuitates .xij. sub suo dominio continet.  

Annis tribus in rebellion perstitit, intra quos debellari non potuit ab exercitu tartarorum, 

quando deuicta fuit prouincia Mangy. Non enim ante eam locari potuit exercitus nisi a parte 

aquilonari. Nam vndique ex partibus reliquis lacune profunde erant, per quas naves ad eam 

ingredi et ab ea egredi poterant et sic in uictualibus non poterat havere defectus. Quo audito, 

rex Kaam turbatus est supra modum.  

Contigit autem tunc tempis dominum Nicolaus, patrem meum, et dominum Matheus, fratem 

eum, et me Marchus cum illis in regis curia esse. Accedentes igitur simul ad regem 

obtulimosque nos facturos esse machinas optimas cum quibus ciuitas omnino caperetur. Non 

enim erat vsus machinarum in regionibus illis, habebamus enim nobiscum fabros lignarios 

cristianos, qui fecerunt tres machinas optimas, quarum quelibet trecentarum librarum 

lapidem iacebat.  

Quas navibus impositas, misit rex ad exercitum suum. Cum autem ante ciuitatem Sianfu 

erecte essent, lapis primus, quem machina ad ciuitatem emisit, supra domum vnam cecidit, 

ciuitatis magnaque domus [˜] confracta est. Quod videntes, tartari qui in [civitate erant] 

exercitus erant, obstupuerunt ualde. Hii uero qui in ciuitate erant nimio terrore concussi, 

metuentes ne tota ciuitas destiueretur a machinis et ipsos occiderentur a tartaris aut sub 

dominorum ruina perirent, statis ad magni Kaam mandata uenerunt.  

 

 ᵺᴷ ʿ ˮκϡΞςʺᵈΥ ИЀжϳІ ρζχἳ ЫГϳІ ζΰο ϣρρϜτᵈ

ЫиϼІΥʺẋ τ ∕ΰοΜϥⱲχάριμθʻπʺᵈϣψԁ τᴈχράϧτϘΤϤ

ʺζχ◕Υḁ τ ήϦϥϢΞσṐᵣϬ ϣδϘΰϡΞρ ΰ θ˯̒ˮζχ πψ

Ṑᵣψ►ϩϦθάρΥσΤμθΥʺᵈϣψϺзІЕễ∑ם χ Ῥ θκϬ ΰοΣϤʺ

ϣψ3 χ ϦθṐᵣϬ ϤʺζϦϣψζϦηϦ300зУжχ Ϭ ΫϥάρΥπΦθ˯̒  

βσϩκʺPπψЪ˔кψ 3 ʺVA3ρ αΨˮϺзІЕễ χ Ῥ ˯ΥΜϥΥʺ

ψ ιΰʺθιˮ ΰοΜϥ˯ρΜΞιΪπʺЪ˔кᴪρχḩἰϜ ᶎπσΜʻ 
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  ͒  Z Ms. 49.20. Zelada, ff. 39v.17 - 40r.5. 

(39v) 
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(40r) 
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Z79 

Sayanfu est quedam magna ciuitas et nobilis, cuius iurisdicioni respondent duodecim 

ciuitates diuites et magne. Ibi fiunt multe mercationes et artes. Gentes adorant ydola, 

monetam expendunt de cartis, funerant1, comburunt et sunt sub dominio magni can. Habent 

hundantiam2 syrici et laborant drapos aureos et de syryco. Habent uenationes multas. 

Civitas quidem predita est omnibus que pertineant ad nobilem civitatem. Et noveritis quod 

civitas ista multo tempore se defendit ex quo se diderat provincia tota Manci, dum continue 

coram ea magnus exercitus resideret. Sed exercitus permanere non poterat, nisi solummodo 

a facie una, videlicet versus tramontanam. Nam ab omnibus aliis lateribus erant lacus 

profundi et stagna, unde per acquam victuaria civitati sufficientia ferebantur, nec poterat 

exercitus prohibire. Postea ultimate habuerunt ipsam ut alias civitates, etc.   

 ₡1 funera (Br)  2 h[ab]undantiam₢                

Barbieri╟╡  

 

Z79 

  ◘ꜘfiⱨ│ ≢ ⅝⌂ ≢⁸ ⌐ ─ ⅛≢ ⅝⌂ ⅜№╢⁹ ↄ─ ╛

╩ ℮⁹ ₁│ ╩ ╘⁸ ─⅔ ╩ ™⁸ ╩ ⅝⁸ⱴ◓♯☻ה◌fi─ ⌐

№╢⁹ ⅜ ⌐№╡⁸ ᴰ─ ╩ ╢⁹ │ ⌂ ⌐┤↕╦⇔™№╠╝╢╙─╩

ⅎ≡™╢⁹ ⅜ ╪≢№╢⁹↓─ │ⱴfi♅ ⅜ ⇔≡ ╙⁸ ⅜∏∫

≤∕↓╩ ⇔≡™√ ╩⁸ ⇔√↓≤╩↔ ∂№╡√™⁹╙∫≤╙ │⁸

√∞ ≈╕╡ ─ ≢⌂↑╣┌ ╕╢↓≤│≢⅝⌂⅛∫√⁹ ─ │ ≡ ™

Ὴ≢⁸∕─ ⌐╟╡ ⌐ ⅜ ⌐╙√╠↕╣⁸ ╙↓╣╩ ╗↓≤│≢⅝⌂⅛∫√

⅛╠≢№╢⁹ Ḿᵭ כֿ Ậ Ậ Ϯ ̒  

 

Sayanfu is a great city and noble, the jurisdiction of which covers 12 cities, rich and great. 

They do there great trade and arts. The people adore the idols, expend money of paper, 

hold the funerals burning the dead bodies and are subject to the great Can. They have 

silks in abundance and make brocades of gold . They have hunting much. The 

city is plentiful of all things which pertain to a noble city. And you will notice that this 

city defended itself  after all the province of Manci was 

surrendered, though the great army was stationed continually above it. But the army 

could not stand but only one side, that is tramontaine. For on all the other sides there 

were lakes deep , by the water of which victuals were brought su ciently 

to the city, nor could the army forbid it. 

 

(Moule╟╡ ) 
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 ZχּאⱫ ψʺάΞΰθ ◊τἰϥṜⱧτọ Ϭꜘήγ̋ ῇ Ϭ ΰοΰϘμθʻZὉ

τ βϥ χּא πψʺLψ ῼϛχάριΪΥσΨʺVψάχ ⱧϬϕϖ Fρ αΨ

Ϭ ΠϥΥʺζχ τЪ˔кχḩ ιΪΥσΜʻάχ ψʺ τᾋοΦθέρΨʺ

τϢμοⱧםτἰϥӰσϤΥΩϜ ΜϜχτ ΰʺ ρϜ μοⱢ ρ ᵃ τᴡ

ϣΤχⱧ χΚμθάρϬ ήδϥʻZχ χ⌠ τϜΰЪ˔кχḩ ΥΚμθσϣʺ

ЫиЀꜛ Υ⌡μθᴦ Ϝ αϥʻם∑ʺRπψήϣτӰσϥʻ 

 

 

 

 

 R: Navigazioni e viaggi, Vol. III, Cap. 62. 

 

Cap. 62  Della citt¨ di Saianfu, che fu espugnata per messer Nicol¸ e messer 

Maffio Polo. 

Saianfu ¯ una nobile e gran citt¨ nella provincia di Mangi, alla cui iurisdizione 

rispondono dodici citt¨ ricche e grandi. Ivi si fanno molte mercanzie e arti, e 

abbruciano i loro corpi; spendono moneta di carta, e sono idolatri, sotto l'imperio 

del gran Can. E hanno gran quantit¨ di seta, e fassene de' bellissimi panni, e 

similmente d'oro; hanno belle caccie, e da uccellare in gran copia. Ed ¯ dotata di 

tutte le cose che s'appartengano ad una nobil citt¨, la qual per la sua potenza 

si tenne anni tre che non si volse rendere al gran Can, dopo ch'egli ebbe 

acquistata la provincia di Mangi. E la causa era questa, che non si poteva 

approssimar l'esercito alla citt¨ se non dalla banda di tramontana, perch® 

dall'altre parte vi erano laghi grandissimi, d'onde si portavano alla citt¨ 

vettovaglie di continuo, n® si poteva vietar: la qual cosa essendo riferita al gran 

Can, ne pigliava un estremo dispiacere, che tutta la provincia di Mangi fosse 

venuta alla sua obedienza e che questa sola stesse in questa ostinazione.  

Il che venuto ad orecchie di messer Nicol¸ e di messer Maffio fratelli, che si 

truovavano in corte del gran Can, andorno subito a quello e si profersero 

di far fare mangani al modo di Ponente, con li quali gettariano pietre di trecento 

libre che ammazzariano gli uomini e ruinariano le case. Questo ricordo piacque 

al gran Can ed ebbelo molto caro, e subito ordin¸ che li fossero dati fabri 

eccellenti e maestri di legnami, de' quali n'erano alcuni cristiani nestorini, 

che sapevano benissimo lavorare. Costoro in pochi giorni fabricorno tre 

mangani, secondo che li detti fratelli gli ordinavano, quali furno provati 

in presenza del gran Can e di tutta la corte, che li viddero tirare pietre di 
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trecento libre di peso l'una. E subito, posti in nave, furno mandati all'esercito, 

dove, drizzati dinanzi la citt¨ di Saianfu, la prima pietra che tir¸ il mangano 

cadde con tanto fracasso sopra una casa che gran parte di quella si ruppe e 

cadette a terra: la qual cosa impaur³ talmente tutti gli abitatori, che pareva che 

le saette venissero dal cielo, che deliberorno di rendersi, e cos³, mandati 

ambasciatori, si dettono con li medesimi patti e condizioni con le quali s'era 

resa tutta la provincia di Mangi. Questa espedizione fatta cos³ presta crebbe 

la reputazione e credito a questi due fratelli veneziani appresso il gran 

Can e tutta la corte.                       ˢbibliotecaitaliana.it.ϢϤˣ 

RII-62 ЂϱϯрТ͍◕τνΜοʺ ј

 

  ЂϱϯрТψ π Φσ◕πʺ χ Τπ Φσ◕ΥḚᶭᴞτΚϥʻ

Ψχ Ộρ︣ῬỘΥ“ϩϦʺӹ Ϭ Ψʻ♠χΣỲϬ►ΜʺἌ πʺϽжрʾ

ϸрχ◦ ᴞτΚϥʻᾈΥ τΚϤʺζϦρϞψϤỲ♇π ϣΰΜ Ϭ⌠ϥʻ

ρ ΥΜμϊΜΚϥʻ σ ◕τ βϥΚϣϠϥϜχϬ ΰοΜϥʻ

Ậ ϽжрʾϸрΥЫрЅ Ϭ ΰοῇϜʺ╣ ḧ‭ βϥάρσΨⱱ

κ᷿Πθʻ ỗ βσϩκʺἫψ ΤϣΰΤựξΨάρΥπΦγʺ

χ ᶑψροϜ ΦσᾰΥΚϤʺζάΤϣ◕τ Πγ Υ֫ό₅ϘϦʺζϦϬ

♁βϥάρΥπΦσΤμθΤϣπΚϥʻζχάρΥϽжрʾϸрτ ⁮ήϦϥρʺ☺

ͮ ζάιΪΥάΞΰο ᶙ Τϣʺ

ϋςΨ ọϬ℗ΰθʻ 

  ζχάρΥʺ ҹ ИЀк ρЫАТϰϷ χἳ χỠ

ͮ ᶺ ∩ ṐϬ⌠ϣδϘΰϡΞʺζϦπϜμο╣

зУжχ Ϭ ΫϦωʺ ḧϬ╙ΰᴪϬ ᵗβϥπΰϡΞρ ΰ θʻάχ ӛψ

Ͻжрʾϸрχṓτ ϤʺροϜ‰Ψ ᴣΰʺ —⁵ ᶏ ⁪

͵⁵ КІЕзϳІ ϺзІЕễ ΥΣϤʺρο

ϜϢΨ▫Ⱨτ αοΜθʻ ו ὤ ₲ ╣Ṑ

χ ẌϬ ⌠ΰʺ ☺ҹ ◗ Ệ ϣψζϦΥԁν╣ зУ

жχ Ϭ ΫϥχϬᾋθʻζΰο◊ ṓ κτἫτ ϣϦʺ Ậ ◗

ΠϣϦʺ ẌΥ ΫθΩ χ ψ ΦσᴝϬ οοᴪχ τ κʺζχ Υᵗ

Ϧο τ Ϧθʻάχάρψ Ϭ ΜτỂ ήδʺ

ᴳ ϣψ‭ βϥάρτὨϛʺΤΨΰο►ּיΥ ϣϦοʺ ЫрЅ Υ

‭ ΰθχρ αἨ ᴒ  ᴙ ‭ΰθʻ י₄ּ ♄

☺ҹ ⁵ ו⁵ ∞ “ ᷈
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Cap. 62  Of the city of Saianfu, which was taken by siege by mister Nicol¸ and mister 

Maffio Polo. 

Saianfu is a noble and great city in the province of Mangi; 12 cities, rich and great, 

are under its jurisdiction. There they do many trade and arts, and burn their dead 

bodies; expend money of paper, under the rule of the great Can. And they have silk 

in great quantity and make very beautiful clothes of it, and also of gold. They have 

fine hunting and chase enough. It has all the things provided which are proper to a 

noble city. It held oneself by its power for three years, when it refused to surrender 

oneself to the great Can, after that he conquered the province of Mangi. And the 

reason was this, that the army could not approach to the city but on one side of 

tramontaine, because there were very big lakes on the other sides, through which 

victuals were imported continually, and it was impossible to prohibit it. And when 

this was told to the great Can, he was taken with an extreme displeasure at it, for 

although all the province of Mangi had come to his obedience this one alone stayed 

in this persistence. 

When this came to the ears of the brother, mister Nicol¸ and mister Maffio, who 

were at the court of the great Can, they went immediately to him and offered to 

make do mangonels in the mode of the Ponente, by which they would slow stones of 

300 libras, killing the people and ruining the houses. This proposal pleased the great 

Can; he took good care of it and immediately commanded to give them excellent 

workers and masters of carpenter, some of which were Nestorian Christians, who 

knew very well to make them. They constructed three mangonels in a few days as 

the abovesaid brothers had ordered them; those were proved in the presence of the 

great Can and all the court; they saw them to shot stones of 300 libras in weight per 

one. And those were immediately put on boars and carried to the armies, where, put 

up in front of the city of Saianfu, the first stone which the mangonel shot dropped 

on a house with so great crash that the most part of it was destroyed and went down 

to the earth. This frightened all the inhabitants so much as it seemed that the bolts 

would come down from the heaven that they deliberated to surrender themselves; 

and so by sending messengers gave themselves with the same pacts and conditions 

as with which all the province of Mangi had surrendered oneself. 

This contrivance so promptly made raised the reputation and credit of these two 

Venetian brothers among the great Can and all the court. 

(Moule╟╡ ) 
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 νϘϤ RπψʺЪ˔кψ FA͎ρ αΨИЀкρЫТϴϷχ πЫиЀψσΨʺ ϣψ

ῼ Ṑχ Ϥ ϬễΠϥιΪπʺζχ◙ṉχϜρτם∑τ ϥχψʺϽжрʾϸрΥ Π

ϥˮ Ϧθ ρ Ῥχ ˯πΚϤʺζχ τᴡ ΤχКІЕзϳІ ϺзІЕễ Υ

Μθʺρσϥʻ 

 

 ράχϢΞτʺ τϢμο ˑπԁ δγʺϘθⱧםπψσΨ ήϦθṜⱧϠΠϘρ

Ϝτ︡Ϥ ΫϥϕςχάρϜσΜΥʺζϦπϜʺ ⁯ ∕ χ ϣχᴪ ΚϥΜψԁᴪχ

άρΥᴡϣΤχἹπ ֳήϦοΜϥρϙοΜΜπΚϧΞʻ 

 άϦϣχ πψʺFΥΩϜ Ψ ΰΨʺ▪Ϥχ πϜ χ ψ ϣΤτζχ ʾ

πΚϥάρΤϣΰοʺFχṜ Υṁ ρσϧΞʻβσϩκЪ˔кτψˮԁᴪ˯ΥΚϤʺ

ζχ τψϯжр ϞʺΚϥΜψϯжр χКІЕзϳІ ϺзІЕễ Υ σΨρϜ

ΜθʻζϦϣψΦμρ ʺπΚϧΞΥʺᴮθΰοζϦιΪπΚϧΞΤיΚϥΜψằχּיּ

ϞὬχὌΥϤχΚϥ ḧψΜσΤμθΤʻ Ⱳ βϥּיψʺ π Ϭ βϥχ

ψ ιμθΰʺϘΰοϞ25 χ Φτϩθμο τΚμθЪ˔к3 Υʺᴠ ϛπΚϦ

Κϥ ΨπΚϦʺζΞΰθḩἰϬԁ ⱱθσΤμθρψ―Π Μʻם∑ʺЫиЀτ

ʺΣζϣΨ ⁯ʺ ϘϦχἳ χΚμθάρΥᶎΤϛϣϦϥʻ 

 

 ⇔ψ βϥΥʺЫиЀˢ1254 ʺ χ ˣτψЫАГϷρΜΞ ӸΜχ ΥΚ

μθΥˢ1255-60 ʺ ТϰϷиЍз˔ЃʾЕйсϰЃр Fiordalisa Trevisanˣ̋ ζχӰ

ЫАГϷΥʺϼй˔Ќ τῖӬτ ᶝΪϥτΚθμο ϛˮꜛϣχ︣π˯⌠ ΰθρ

ΜΞ13008Ὦ31 χӹᾠ Υ▪μοΜϥʻζχ π ψʺꜛ Υ♂ ΰθρΦӹ

βϥ ︣ρỲᶛϬⱧ⇔Ττ◙ ΰοΜϥχιΥʺζχ τˮᵈΥἳ ЫиЀʾЪ˔к˯ˮ ⅎ

ϸЌз˔З˯ˮ ᵈΥ χ ОІϼϮ˯τ Μοʺˮ ᵈΥ χἳ ІГ˔ТϮЛρЅ϶с

ϮрИ˔Лτ 500зУж˯ρΚϥʻζϦӟ χάρψṜήϦοΜσΜΥʺάϦΤϣʺЫи

Ѐτήϣτ χἳ ΥΚϤʺζϦψ πΚμθάρΥ βϥʻ 

 άχ χΞκІГ˔ТϮЛχ ψʺ ЫАГϷχ13102Ὦ6 χӹᾠ τϜ

ΰʺЫиЀρσϣϭπˮӹᾠִי“ ˯τ◙ ήϦοΜϥʻӹᾠִי“ ψ ΰΤσϦσ

ΤμθΤϣʺζχⱲ ψβπτ20⅞ӟ πΚμθάρϬꜘβʻρβϥρʺζχ ψ1290

ӟ ρσϥʻ◙ ήϦοΜσΜЅ϶сϮрИ˔ЛΥ τ ΰοΜθΤςΞΤψ Τϣ

σΜΥʺ Ϝ ӟ νϘϤ ∕ τ ϦοΜϥᴦ ψ‰ΜʻϘθʺˮ ІГ˔

ТϮЛʾЪ˔кχ Ыз˔ϯτ 200зУж˯ρϜΚϤʺάϦΤϣ ϣχ χ ψЫз˔ϯ

πʺ1310Ⱳ πϘι ΰοΜϥάρΥ Τϥʻ Ыз˔ϯψ τπϜ ΪϣϦθ

Τϣʺᴡ⁯ Τψ ΤϣσΜʻνϘϤʺṑ⁯Ⱳ σΨρϜάϦϣ╣ ψ μοΜθʻЫА

ГϷχӹᾠ πψЧЕкϞбЀУρΜμθ χᴪ Υᵔ ήϦοΜϥΰʺЫиЀꜛ Ϝ

ζχӹᾠ πˮЌиЌи χᵈΥ ЧЕиІ˯Ϭᵔ ΰοΜϥʻάϦϣχ Ϝ Τ

ϣ ϦṑϣϦθϜχπΚϥᴦ Υ‰ΜʻϜμρϜʺЌиЌи ρψ кЄϯχϺФЎа
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ϼ ϬϜ◙ΰʺ ⱲχсϴКБϰϯτψρϤϩΪ⁷ᵤ Τϣᴪ ρΰο

ήϦοΜθΤϣʺῇτ Μ ϦθϜχΤϜΰϦσΜʻ 

 ρβϦωʺΩ τᾋθ 19 χ mesnee˻ԁᴪ˼τψʺάχᴪ θκΥḯϘϦοΜ

θᴦ ψ‰ΜʺρΜΞϢϤᶎםπΚϧΞʻζΰοϜΞԁᴷ ʺ ⁯χ πЪ˔кθκΥ

ꜛϣ μο ᶨ βϥ ˢCh.156ˮТЅв ˣΥΚϥʻζάτϜʺᴪ πψσΜΥʺ

ζχԁᴪΤԁ“ρḩἰΥΚϥΤϜΰϦσΜ Υ βϥʻⱳτ︡Ϥ ΫϥˢCf. ρΦЫ

иЀʾЪ˔кIXˮ֦ ẋ˯̋ˮ ˯ 2‹)̒  

 

 

 

 

 

5 ˢ Ḓ ˣΤϣ  

 ϚḒ ρ ˢ Ḱˣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6     Ḓ  
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7 Ъ˔кᴪὉ (1) sMouleϢϤˣ 

1 ϯрЖй˔ϯ  3ИЀжϳ  ͐ЫТϴϳ  10ЫиЀ   

11ЫТϴϷӰ  12ІГ˔ТϮЛ χ  13Ѕ϶сϮрИ˔Л  

 

 


